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▲《筷子：飲食與文化》英文
原版《Chopsticks: A Cultural
and Culinary History》（劍橋
大學出版社，二○一五年）

《筷子：飲食與文化》以考古材料與
文獻相結合，對 「筷子」的起源作了一番
探究。從考古材料來看，中國各地新石器
時代遺址出土了不少動物骨頭製成的長短
不一的棍，有的考古學家稱之為 「骨箸」
，認為很可能是筷子的前身。這些原始筷
子並非僅用來取食，也是一種廚具。同時
，新石器時代骨製、金屬製的刀、叉也有
發現，但數量少得多。而且隨着時間的推
移，刀叉的數量越來越少。這說明了筷子
與刀叉的此消彼長。王晴佳認為，從戰國
開始，用餐具取代食指取食，才逐漸成為
多數中國人首選的餐飲習俗，而手指取食
最終被摒棄，則到了漢末。那麼，筷子靠
什麼在餐桌 「爭奪戰」上勝出呢？原因顯
然是多方面的，大體而言，一方面是取食
的實際功能所需，另一方面自然是餐桌禮
儀等文明規範的變遷。

筷子如何博得「C位」
從取食的實際需要來看，吃什麼和怎

麼吃，都影響到了筷子的命運。吃過中餐
的人，相信都聽過 「趁熱吃」這句客氣話
。從自然條件上說，這種偏好與中國大部
分地區除了夏季都寒冷乾燥有關。正是中
國人的熱食偏好，顯出了筷子作為餐具的
優越性。道理很簡單，如果用手去取燉煮
或者浸泡在滾燙肉湯裏的食物，既不方便
也不衛生。不過，把熱的食物送到嘴裏，
可選擇的工具並非只有筷子一種，至少還
有勺子。對於燉煮的食物比如各種 「羹湯
」而言，用勺子吃確實更加方便。因此，
筷子剛出道時，並沒有馬上佔據 「C位」
（網絡用語，象徵中心位置）。在中國古
代很長一個時期內，勺子才是主要的餐具
，筷子不過起到輔助作用。但需要注意的
是，筷子雖處次要地位，卻也是必要的餐
具。羹湯裏有肉或蔬菜時，用筷子可以把
它們方便地送入口中。更何況，筷子還可
以用來攪拌、混合煮食器中的食物。

王晴佳認為： 「真正推動筷子廣泛使
用的，是日益受到青睞的麵食，始於一世
紀的中國，其他地區則稍晚一些。在這之
前，勺子是主要的飲食工具。」筷子地位
的上升，一方面與吃米飯有關，在以稻米
為主食的南方地區，筷子在夾取成塊的米
飯時顯露出更大的優勢。而且，從宋代開
始，稻米的食用與前代相比有了明顯增加
，烹飪技術也飛速發展，吃食的豐富進一
步促進了筷子的使用，這也促使孟元老作
出了 「今皆用箸也」的判斷。麵食的豐富
使傳統意義上的 「飯」與 「菜」合而為一
，尤其是餃子和麵條的普及，對筷子的使
用產生了重大影響，此前地位更高的勺子
反而變得可有可無了。

食物的形態也為筷子 「上位」立下了
汗馬功勞。一般而言，以肉食為主的地區
，刀叉會佔上風，隋唐時期人們食用的肉
類食品增加了，人們使用的餐具卻依然和
漢代、魏晉時一樣是勺子和筷子。王晴佳
認為，這是因為唐朝人承接了兩漢及此前
的烹飪傳統，在烹調前把肉切成一口大小
，於是，筷子依然是理想的取食工具。而
且，從魏晉南北朝時期開始，炒這種烹飪
方法開始流傳。被炒製的食物體積不能太
大，因而筷子的地位進一步得到了鞏固。
這一點，二十世紀六十年代造訪日本的法
國文學評論家羅蘭．巴特（Roland Barthes
）有過十分辯證的論述： 「小塊的食物和
可食的食物，具有一種一致性：食物呈小
塊狀以便入口，而小塊食物也就體現了這
一食物可吃的特質。東方食物與筷子之間
的合作關係不僅僅是功能性或工具性的：
將食物切小是為了能用筷子夾住，而使用

筷子也是因為食物已經被切成了小塊，二
者相輔相成。這樣的關係便克服了食物與
餐具之間的隔閡，使二者融洽無間。」

這本書還指出，對筷子流行產生影響
的，除了吃什麼之外，還有怎麼吃。具體
而言，合食制的流行促進了筷子的使用。
合食制起源於宋代，到明代已經相當普遍
。而涮肉以及火鍋等大家歡坐一桌的餐食
的流行，更使筷子變得不可或缺。

「筷子」裏的文明
如書中所言 「食品生產、製作的方式

改變，對飲食工具的選擇有重大影響」。
反過來看，筷子 「征戰」餐桌的過程，也
為改變文明的內涵作出了貢獻。人類學家
的研究表明，文明與野蠻具有相對性，二
者並非截然對立。彼時以為文明者，他時
以為野蠻；彼國視為文明者，他國以為野
蠻，這樣的情形並不少見。書中指出，歷
史上從很早開始，東亞人特別是中國人，
就以使用餐具與否來區分文明程度的高下
。到了宋代，士人更加看重自己的文化傳
統，往往用是否使用餐桌和餐具吃飯，來
衡量其他民族的文明程度。理學家程顥、
程頤兄弟甚至認為只有用餐桌、餐具，才
符合聖人的要求。但實際上，雙腿垂下來
坐在椅子上，並非漢人固有，而是一種 「
胡俗」。人們對於筷子的態度，也經歷了
類似的轉變。史料記載，來到大明王朝的
朝鮮人，發現當時中國人不再使用勺子吃
飯，感到十分震驚。直到現代，韓國、朝
鮮仍然使用成套的勺子和筷子進餐，這在
某種意義上保存了中國的古禮。而今天的
中國人發現在韓國買筷子必須買勺子，也
會覺得十分驚訝。這種有趣的 「循環」，
讓我們更加深刻地理解了文明的非線性演
變模式，有助於培育多元包容的心態。

在發展和傳播的漫長歷史中，筷子還
被賦予了豐富的文化隱喻。據說司馬相如
寫給卓文君的定情詩是 「少時青春老來黃
，每結同心配成雙。莫道此中滋味好，甘
苦來時要共嘗」。如果將之視為一道謎，
那麼謎底就是筷子。從這首詩中，我們可
以看到筷子的多重寓意。首先，筷子成雙
成對、不可分離，與夫婦偕老的願景相脗
合；其次，筷子與滋味有關，可以引申為
同甘共苦，品嘗人生況味；最後，筷子是
生活必需品，也可指代生活本身。明代之

後， 「筷子」的稱謂取代了古老的 「箸」
，其諧音是 「很快有子」，在多子多福的
文化祈願下更能討得口彩。因此，在中國
，筷子自古以來就承擔了 「求親」的任務
。筷子也經常出現在越南、日本等亞洲國
家有關愛情、婚姻的傳說故事裏。比如，
在日本，筷子被譽為 「生命的支柱」，用
來紀念人生中重要的日子。

筷子在生活中的使用還有許多別的講
究，有些屬於風俗，有些可能就可歸入 「
迷信」，不少流傳至今，對此書中也引用
大量史料作了富有趣味的說明。不同質地
的筷子也被賦予不同的內涵。佛經中把 「
竹箸瓦碗」認為 「和尚家風」就是一例。
范進中舉的故事流傳甚廣，而當它被納入
「筷子」的文化視野下時，下面這段話就

有了新的意涵： 「知縣安了席坐下，用的
都是銀鑲杯箸。范進退前縮後的不舉杯箸
。知縣不解其故。靜齋笑說： 『世先生因
尊制，想是不用這個杯箸。』知縣忙叫換
去，換了一個磁杯，一雙象箸來。范進又
不肯舉。靜齋道： 『這個箸也不用。』隨
即換了一雙白顏色竹子的來，方才罷了。
」可見，竹箸象徵清廉簡樸，象牙、黃金
質地的筷子則代表驕奢淫逸。在特定的道
德語境下，筷子成了表達價值規範和倫理
訴求的媒介。

詩文和圖像的史料價值
復旦大學歷史系特聘資深教授葛兆光

說，《筷子：飲食與文化》 「是一本引人
入勝的文化史著作，也許，這是筷子第一
次成為歷史研究的一個課題」。其實，除
了有趣的內容之外，這本書還給人方法論
的啟發。

首先是器物與文明的研究。從世界範
圍來看，確實存在一個隨着唐文化的傳播
而初具規模的 「筷子文化圈」。亨廷頓在
其著名的《文明的衝突與世界秩序的重建
》中把世界劃分為三大文明，即西方基督
教文明、東亞儒家文明和中東伊斯蘭文明
。世界上還存在三大飲食文化圈，一是中
東、南亞和東南亞等地，二是歐洲、南北
美洲、澳洲等地，還有就是東亞。而三大
飲食文化圈對應了三種取食方式，即用手
指取食、刀叉和筷子，有意思的是，這又
與伊斯蘭教、基督教和儒家文明大體符合
。從中我們又可以深刻地體會到器物與文
明之間的內在聯繫。在一定意義上，器物
更具 「文化惰性」而難以在歲月流逝中改
變，因而也就更執拗地表達着一種文明最
內核的主張。

其次是以詩文和圖像研究歷史的方法
和技巧。從古到今，可能沒有哪位史學家
有意識地為 「筷子」保存過史料。令人驚
嘆的是，王晴佳不但從史籍中鈎沉歷朝歷
代使用筷子的痕跡，從壁畫等材料中尋找
古人使用筷子的視覺圖像，而且還從浩瀚
的文獻中搜羅了大量詩歌、小說等材料，
生動地說明筷子是一種文化密碼，就好像
滿月在中華文化中預示着團圓，而柳條象
徵着離別那樣，寄託着人們不同的心理和
情緒。書中引用了李白的《行路難》 「停
杯投箸不能食，拔劍四顧心茫然」，以及
宋代鄭獬的 「投箸不能食，卻立倚長松」
，表明 「投箸」代表了一種傷感的心情。
而敲打筷子則可以抒發喜悅的心情，白居
易就寫過 「為我引杯添酒飲，與君把箸擊
盤歌」，來表達他與劉禹錫相逢時的高興
。這一切無疑都為我們理解筷子的文化內
涵提供了幫助。

在全書的結尾，王晴佳寫道： 「總之
，筷子數千年來陪伴着東亞、東南亞地區
的人民，已經成為連綿不絕的文化傳統。
如同生命一樣，這一充滿活力的傳統，將
會賡續延綿、代代相傳。」而據我的觀察
，當下不少年輕人用餐時左右開弓、同時
使用勺子和筷子的情況似乎也在增多，這
或許和近二三十年來西餐、韓餐、日餐等
湧入中國有關。當今世界的文化交流永不
停息，餐桌可能只是極小的一例，卻也折
射出文化變遷的毫光。從這個意義上說，
筷子的故事必然將繼續延續，也必然會不
斷改寫。
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▲《筷子：飲食與文化》作者
王晴佳

▲法國文學評論家羅蘭．巴特
對 「東方食物與筷子」 的關係
有過辯證的論述 法新社

▶王晴佳著

、汪精玲譯

《筷子：飲

食與文化》

（生活．讀

書．新知三

聯書店，二

○一九年）

▲《筷子：飲食與文化》列舉約公元一
世紀磚雕，展示古人如何使用筷子

▲不少人用餐時左右開弓，同時使用勺
子和筷子


